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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 17640:2018) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 44 „Welding and allied 
processes“ koostöös tehnilise komiteega CEN/TC 121 „Welding and allied processes“, mille sekretariaati 
haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda ahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a maiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a maiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguste objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO 17640:2017. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 17640:2018 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 17640:2018. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt 
tegelevad rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised, 
riiklikud ja valitsusvälised organisatsioonid. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates 
küsimustes teeb ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. Seda dokumenti on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas 
esitatud toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud 
teave ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja 
väljendite kohta ning teave selle kohta, kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus 
sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 44 „Welding and allied processes“ alamkomitee SC 5 
„Testing and inspection of welds“. 

Igasugune tagasiside, küsimus või päringud selle dokumendi ükskõik millise aspekti ametlike tõlgenduste 
asjus tuleks oma rahvusliku standardimisorganisatsiooni kaudu otse ISO/TC 44/SC 5 sekretariaadile 
suunata. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav veebilehelt www.iso.org/members.html. 
Ametlikud tõlgendused, kui need on olemas, on kättesaadavad järgmiselt veebilehelt: 
https://committee.iso.org/sites/tc44/home/interpretation.html. 

Neljas väljaanne tühistab ja asendab kolmandat väljaannet (ISO 17640:2017), mida on tehniliselt üle 
vaadatud. Peamine muudatus võrreldes eelmise versiooniga on see, et jooniseid A.4 a) ja b) on 
parandatud. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument määratleb käsitsi sooritatava ultraheliga katsetamise meetodid metalsetest materjalidest 
sulakeevitatud liidetele, materjali paksusega 8 mm või rohkem, millel on väike ultraheli sumbuvus (eriti 
hajuvuse tõttu) katseobjekti temperatuurivahemikus 0 °C kuni 60 °C. Peamiselt on see mõeldud 
kasutamiseks täieliku läbikeevitusega keevisliidete kontrolliks, mille põhimaterjal ja keevisõmblus on 
ferriitse struktuuriga. 

Selles dokumendis toodud materjalipõhised ultraheli väärtused põhinevad terastel, milles on ultraheli 
levikukiirus (5920 ± 50) m/s pikilainete korral ning (3255 ± 30) m/s ristilainete korral. 

See dokument määratleb neli katsetaset, millest igaüks vastab defektide avastamise erinevale 
tõenäosusele. Juhised katsetasemete A, B ja C valikuks on toodud lisas A. 

See dokument määratleb, et katsetaseme D nõuded, mis on mõeldud kasutamiseks erijuhtude korral, on 
vastavuses üldnõuetega. Katsetaset D võib kasutada vaid juhul, kui nii on määratud tehnilises 
spetsifikatsioonis. See hõlmab mitteferriitse struktuuriga metallide katseid, katseid osalise 
läbikeevitusega liidetel, automatiseeritud seadmetega katseid ning katseid objekti temperatuuridel 
väljaspool vahemikku 0 °C kuni 60 °C. 

Seda dokumenti võib kasutada näitude hindamiseks aktsepteerimise otstarbel, kasutades ühte kahest 
meetodist: 

a) hindamine, mis põhineb peamiselt signaali näidu pikkusel ning kaja amplituudil; 

b) hindamine, mis põhineb näidu kirjeldamisel ning selle suuruse hindamisel sondi liigutamisega. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas 
osaliselt või tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 5577. Non-destructive testing — Ultrasonic testing — Vocabulary 

ISO 9712. Non-destructive testing — Qualification and certification of NDT personnel 

ISO 11666. Non-destructive testing of welds — Ultrasonic testing — Acceptance levels 

ISO 16810. Non-destructive testing — Ultrasonic testing — General principles 

ISO 16811. Non-destructive testing — Ultrasonic testing — Sensitivity and range setting 

ISO 16826. Non-destructive testing — Ultrasonic testing — Examination for discontinuities perpendicular 
to the surface 

ISO 17635. Non-destructive testing of welds — General rules for metallic materials 

ISO 23279. Non-destructive testing of welds — Ultrasonic testing — Characterization of discontinuities in 
welds 

EN 12668 (kõik osad). Non-destructive testing — Characterization and verification of ultrasonic 
examination equipment 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade




